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18 19.
Vládní nařízení 

ze dne 28. ledna 1938 
6 přechodném snížení celních sazeb na sádlo.

Vláda republiky Československé nařizuje 
podle čl. III, č. 1 zákona ze dne 21. června 
1934, č. 109 Sb. z. a n., a podle čl. IV, odst. 4 
vládního nařízení ze dne 10. června 1933, č. 96 
Sb. z. a n., o úpravě celního sazebníku:

§ 1.
Celní sazby stanovené v čl. I, § 2 vl. nař. 

č. 96/1933 Sb. z. a n. pro zboží saz. čís. 89 
(vepřové a husí sádlo, syrové i vyškvařené) 
snižují se pro dobu do 31. března 1938 včetně 
takto:

Saz. čís. 89. Vepřové a husí sádlo, syrové 
i vyškvařené:

za 100 kg
a) syrové...............................90'— Kč,
b) vyškvařené ..... 120'— Kč.

§2.
Toto nařízení nabývá účinnosti dnem 1. 

února 1938; provede je ministr financí v do­
hodě s ministry průmyslu, obchodu a živností 
a zemědělství.

Bechyně v. r.
Dr. Krofta v. r. 
Dr. Černý v. r.
Dr. Kalfus v. r. 
Dr. Franke v. r. 
Dr. Dérer v. r. 
Mlčoch v. r.
Ing. Dostálek v. r.

Dr. Zadina v. r. 
Machník v. r. 
Ingt Nečas v. r. 
Dr. Czech v. r. 
Tučný v. r.
Dr. Spina v. r. 
Zajíček v. r.

Vládní nařízení 
ze dne 28. ledna 1938, 

jímž se mění § 13, oddíl A, odst. 14 vládního 
nařízení ze dne 4. července 1935, č. 153 Sb. 
z. a n., kterým se provádí zákon o dopravě 
motorovými vozidly a jejich zdanění, některá 
ustanovení zákonů o organisaci veřejné služby 
zdravotní a zákonů o nakažlivých nemocech 

zvířat.

Vláda republiky Československé nařizuje 
podle zákona ze dne 12. dubna 1935, č. 77 Sb. 
z. a n., o dopravě motorovými vozidly a jejich 
zdanění, podle §§ 1 a 2 zákona ze dne 30. dub­
na 1870, č. 68 ř. z., o organisaci veřejné služby 
zdravotní, pokud se týče podle § 6 zák. čl. 
XIV/1876, kterým bylo upraveno veřejné 
zdravotnictví, podle §§ 3 a 4 zákona ze dne 15. 
dubna 1920, č. 332 Sb. z. a n., jímž stát pře­
jímá výkony zdravotně-policejní, podle §§ 1, 
2 a 11 zákona ze dne 6. srpna 1909, č. 177 ř. z., 
o nakažlivých nemocech zvířat, a podle §§ 5 a 
20 zák. čl. VII/1888 o úpravě zvěrozdravot- 
nictví:

čl. I.
Ustanovení § 13, oddíl A, odst. 14 vl. nař. 

č. 153/1935 Sb. z. a n. bude zníti takto:
,,(14) Doprava zvířat nebo masa smí se 

konati nejvýše do vzdálenosti 150 km silnič­
ních. Je-li nebezpečí přenosu některé hlášením 
povinné nákazy zvířat podle zákona č. 177/ 
1909 ř. z. a zák. čl. VII/1888 nebo vznikla-li
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již taková nákaza na státním území, může 
zemský úřad nařízením na dobu trvání nákazy 
nebo nebezpečí jejího přenosu zkrátiti tuto 
vzdálenost a naříditi povinnou prohlídku zví­
řat veterinářem (odstavec 13) před naložením 
i po vy ložení. “

ČI. II.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy­
hlášení; provedou je ministři fináncí, národní 
obrany, průmyslu, obchodu a živností, pošt a 
telegrafů, veřejných prací, vnitra a železnic 
v dohodě se zúčastněnými ministry.

Bechyně v. r.

Dr. Krofta v. r. 
Dr. Černý v. r.

Dr. Kalfus v. r. 

Dr. Franke v. r. 

Dr. Dérer v. r. 

Mlčoch v. r.

Ing. Dostálek v. r.

Dr. Zadina v. r. 

Máchnik v. r. 

Ing. Nečas v. r. 

Dr. Czech v. r. 

Tučný v. r.

Dr. Spina v. r. 

Zajíček v. r.

Vyhláška ministra zahraničních věcí 
ze dne 24. ledna 1938 

o mezinárodní působnosti dodatkového proto­
kolu k obchodní a plavební úmluvě mezi 
republikou československou a republikou Pol­
skou ze dne 10. února 1934, podepsaného ve 

Varšavě dne 18. února 1937.

President republiky ratifikoval dne 28. pro­
since 1937 po projevu souhlasu Národním 
shromážděním dodatkový protokol k obchodní 
a plavební úmluvě mezi republikou českoslo­
venskou a republikou Polskou ze dne 10. února 
1934, podepsaný ve Varšavě dne 18. února 
1937 a uvedený v prozatímní platnost vládní 
vyhláškou ze dne 18. února 1937, č. 25 Sb. 
z. a n.

Ratifikační listiny byly vyměněny v Praze 
dne 20. ledna 1938.

Dodatkový protokol nabývá tudíž meziná­
rodní působnosti dnem 19. února 1938.

Dr. Krofta v. r.

20.

Vyhláška ministra zahraničních věcí

ze dne 29. ledna 1938,
kterou se k vládni vyhlášce ze dne 1 říina iqqv « i - c*i.
„ - - j j ^ ... x‘ rijna 19t57’ c’ 15 Sb- z. a n. z roku 1938 vvhlašuie

?H-na”é výměn°“not “dne 23- &,'tM a 2- 1937.
prozatímní obchodní dohodo mez, republikou Československo,, a královstvím fteekým

ze dne 30. července 1932.

kým ze dne 30. Te^venceč®sko®J0ye?skou a královstvím Řec- 

hody, sjednané výměnou not ze dne ěev, vyklasuJe se znění dodatkové do-
platnost vládní vyhláškou ze dne^L

Dr. Krofta v. r.

Vyslanectví republiky československé 
v Athénách.

No. 173/dův/37.

Atirenes, le 23 juin 1

Monsieur le Sous-Secrétaire ďEtat,

Pefni rAéÍfrant a la nots du Mínit 
l >al des Affaires Etrangěres No. 175;

(Překlad.)
Vyslanectví republiky Československé 

v Athénách.
Č. 173/dův/37.

Pane státní podtajemníku,

f °íVOláva'Íe se.vna notu královského minii 
terstva zahraničních věcí č. 1755 ze dr


